NMwooikn urtootApLEn yia eVAAIKEG TPOopUYEG: Mwootkn Evtagn Eviiikwy

“BNE epyaActodrikn tou SuuBouliou tn¢ Evpwnng Metavaotiv (TEEM)
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39 — BonOape touc npocduyeg va tpofAnpatiotolv
YUPW oo th pabnon toug

Zkonog: Na BonOriooupe Toug nPocdpuyeg va TPOBANKATLOTOUV TIPLV KOL LETA ATto TN
SpaotnpLotnta YAWCOLKAG UTOOTAPLENG.

Nwg va XpNOLHOTOLCETE AUTA TN SpactnpLotnta nNPOoBANKHATIOUOU

Av 0 mpooduyag OKEPTETAL TN CUVAVTNON YAWOOLKNG UTTOOTAPLENG TIPLV EEKLVAOEL OTIOLECSATIOTE
SpaotnploTNTEC eKUAOnONG, Tou Sivetal n eukatplo va evepyormolel OAa 6oa yvwpllel yia to B€pa/oevaplo
HE TO omolo mpoKeLtal v aoXoAnOEL: TIG YWWOELG TOU 0TN UNTPLKA TOU YAWooa, 1) o€ onoladnmote dAAn
YAWGOOQ, TLG YVWOELG TIOU EXEL OTTOKTAOEL EUIELPLKA 1) LECO QIO TNV TTAPATAPNON, 1 T EpWTAKATA TTou Ba
NPEMEeL va amavtnbolv, wote va BonBnbel o mpdoduyag otnv MpoomdBeld Tou va KATOVoroeL KAAUTEPQ
To epLBAaAAov péoa oto omnolo LeL.

Xpnotpomnoleite avth th §paoctnPLOTNTA TAKTLKA

Elval onpavtiko va emavalappavetal autnh n dtadikaocia mpv anod kabe dpaoctnplotnta wote n mpoBAsen
Kall 0 TPOBANUATIOUOG va amoTeAoUV avamoonaota Hépn TG padnowokng Stadikaciag. Oplouévol
npoéoduyeC lowg va pnv elvat e€olkelwpévol pe tn Stadikaoia Tou mpoBAnuaTIopoU oTo MAAioLo TNG
pHadnong, ylati pmopel va Pnv amoteAel XapaKTNPLOTIKO TNG EKTTALOEVUTLKNAG TIPOKTLKAG TToU edapuoleTal
OTLG XWPEG TOUG. EmumAéov, oL mpooduyeg TTou €xouv XapnAo eninmedo nponyoupevng eknmaideuong i/kat
oAdapntiopou pmopel va SuokoAeutoUv OTNV MPAYLATOTOLNGH TNG.

MNna toug npooduyeg mov dev E€pouv va ypadouv

Av évag pooduyag Sev eival og Bon va ypadel Tig mAnpodopieg mou Tou Sivovtal, CUVICTOUUE va
oulntate EpWTAOELG TPodOpPLKA KaL, OTote urtapxel Suvatotnta, Le tn fonbela yAwooikoL
Stapecolafntn.

MNa neplocotepeg SpaoctnpldtTnTa oKEYNG KOt TTPOPBANUATIONOU, LEAETAOTE TIG akOAouBeg oeAideg Tou
HovTéAoU ekmaideuong yla HeTavaoTeg Tou Eupwmaikol Xaptodpulakiov Mwoowv [European Language
Portfolio model for migrants (www.coe.int/lang-migrants> Instruments and resources>Instruments
>European Language Portfolio)].

e JeAiba LB1(8) How I learnt in the past (Mw¢ pabawva oto mapeAbov)

e JeAiba LB2(2) My personal expectations of this language course (Ol TPOCWTILKEG OV TIPOOSOKIEG
arod To MPOypaAUUa EKUAONoNng YAwooag).

e JeAiba LB2(5) How well do you know yourself as a learner (N6co kaAd yvwpllelg ToV EQUTO 00U WG
Hadntrg).

e JeAiba LB2(12) My approach to learning (H mpooéyylon pou otn uddnon).

e JeAiba LB2(13) Planning my learning now (Mpoypappatilw tn pabnon pou).

e JeAiba LB2(14)Thinking back on what | have learnt today (Avaloyilopatl Tt épada oripepa).

e JeAiba LB2(16) Learning Diary (HuepoAoylo Mabnong).
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EpyaAcio mpoBAnHATIONOU YL TRV UTTOOTAPLEN TG HAONnoNG

Yevaplo n Bpa
ougATtnong.

[pv amto ™ Spaoctnplotnta

T mepLpévw va pabw amod
outr ™) 6paotnpLlotnTa;

Tineplpévw amnod tov
€Belovrn);

TL EPLUEVW OO TOV EQUTO
Hou;

JUUTANPWOTE UETA THV OA

okAnpwan tnc SpactnploTnTac

Ye outr T 6pactnplotnta,
UARCOLE YLa...

Katadepa va kavw kamola
pAaypata otnv £€vn
vAwooa [kukAwote to NAI
1 to OXI].

@

NAI - OXI

NAI - OXI

NAI - OXI

@

Auth n pactnplotnto
pou ¢pavnke xpAotun ylati

To/a mio xpriotpo/a
pépocg/n TN ATay otav
EYW/EPELS ...

H §paotnplotnta pou
davnke evkoAn/6VcokoAn
yuatl ...

Twpa Uropw vo Kavw to
eéne:

AutA n padnotakn
EUTELPLla ATaV: [KUKAWOTE
v emloyn oac].

Kaxn

KaAn
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